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The article deals with the dominants of Middle ages culture in the poetry of Je. Malanyuk. Jevhen Malanyuk had 
his own original thought according to the every aspect of literary development of those times.

Key words: heroic, exotic, mystic, artistic.
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  . : Brun   ’ , , .     -

     ,  ,      , 
  : Bruning  «  ».        

 William, Richard, Robert, Hugh, Ralph.  XV .  ’         
     .       -

  : Peter, John, Samuel, Daniel, Benjamin, Michael, Simon, Mark  ; Mary, Joan, 
Agnes, Catherine, Margaret  .

         .    
,      ,    : «Although there is no 

evidence that the name Jerusha was actually used in England during our period, names from the Bible are generally 
registerable for languages, cultures such as English where Biblical names are found in the naming pool. This general 
precept has been stated time and again over the years. We note that the spelling of the given name is a Middle English 
spelling as well as a modern English spelling; Jerusha appears in Wycliffe’s translation of the Bible from the late 
14th C. Wycliffe’s Bible is available at http://www.sbible.boom.ru/wyc/wycle.htm. [Jerusha Kilgour, LoAR 07/2004, 
Meridies-A]» [27];

«Mara was documented as a Biblical name from a Spanish translation. The name appears in Ruth 1:20. The Wycliffe 
translation of the Bible into Middle English, which appeared in 1395, gives this passage as «To whiche sche seide, 
Clepe ye not me Noemy, that is, fair, but `clepe ye me Mara, that is, bittere; for Almyyti God hath llid me greetli with 
bitternesse». Mara is, therefore, also a valid Middle English spelling for this Biblical name. [Mara Sutherland, LoAR 
10/2004, Meridies-A]» [27].
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      .   ,   XIX  
Ch. U. Pil       : Rembrandt Peale, Rafaelle Peale, Rubens Peale, Titian 
Peale [26].

«Baby Name Wizard author Laura Wattenberg traces spikes in the rst banes Dewey and Spurgeon in the 1890s 
to Admiral George Dewey and to Charles Spurgeon, a popular Baptist preacher a practice she refers to as «homage 
names» [24] (      ).

    ,           
’ : «King George, King George II, Little George – implying he’s as oppressive as the British monarchy was toward 

the early American colonists – used by Howard Dean in a campaign speech September 23, 2003» [28].    
         . William Connor,  

     «Daily Mirror»,     Cassandra,   
    .

  ’            
 ,          ’ -
’  .      ,       

  -  ,   ,       
      ,       -
,      –  ,  , ’   [20, c. 222]. 

 –   :
1. ,               , 

    : Virgunia Dare (  ) – ’   ,  -
  -     1587 .; Johnny Appleseed –  «  »(  

’  John Chapman):    (1774-1845),      .     
.    ,   ,     , 

 Nell Alden Armstrong (   ) –  ,    .  -
       – . .     -

   « » ’     ; Edward Estlin Cummings 
(   ) (1894-1962), .    :    

,     .        -
; Phineas Taylor Barnum (   ) (1810-1891) –    .    
  : Al Capone, Dale Carnegie, Greta Garbo, Marilyn Monroe, Alfred Hitchcock.
 2.  : Sir Galahad   ,   «Most Virtuous» –  

    ,        : 
«pure, clean, right, gentle, noble» [22]; Mary Poppins   ,    (   

   : «   ,      »); Jeeves (  )  -
     . .  ( P.G.Wodehouse) [20]; Holden Caul eld (  ) 

–    .  «The Catcher un the Rye», Norman Bates (  ) –  -
  .  «Psycho» (« »),           

   .
  «  »   Eco-Tarzan, Eco-Jane [23].

           -
: «Typically, we identify our heritage through the surname we inherit. But our given names just that: a gift, 

something personal and chosen, often with a reason.
Given names may re ect hope-for personality traits: (Mercy, Takeshi [brave], Nonhlanhla [luck], natural wonders 

(Daisy, Apple, Barsha [rain], a time or season (April, Summer), a family surname (Preston, Harrison), Holy books or 
religious gures (Mohammed, Nathan, Ruth), royalty (William, Charles, Michiko), honored family, cherished friends, 
or just personal taste» [24]. 

      : «Laura Wattenberg, author of the Baby 
Name Wizard and tracker of naming trends, credits parental desire to have a child that stands out. «Over thee last two 
generations those «core» names have started to disappear. Parents are running away from names they consider «ordinary». 
Individuality is assumed to be a virtue in names today – and in a networked, media-drenched world; you have to work 
harder than ever to nd names that sound unusual» [24].

And so we have Darth or Datherine. Alyx and Isabell. Laura sees ve trends for the future: Antique Revivals 
(Caleb and Heber); Foreign Imports (Natalia and Adriano); Surnames (Carter and Parker); Meaning Names courtesy 
from the dictionary or roadmap come Savannah, Paisely, and Bliss); and what Laura calls «Kay-lees» – clever spellings 
like Corie and Brandeye» [24].
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         ’ ,       
.     ’  William «   ,      

Belly  Willie» (12) ,          ,  -
.       ,  ,  . : 

Jimmy Carter, Bill Clinnon.         : Virginia 
–Ginny, Patricia – Fricia, Catherine – Cathie, Agnes – Nessie, Diana – Di.

«Annie»      « ». Appy      ’  
«Day».        «Appy Day»,   -

  ‘Appy’. «Willkie» –     ’  Collins. «Chalky» –   -
   ’  «White» «Ding-Dong» –     ’  «Bell». «Abee» –  

   ’  «Cain»  «Cane».  -   : Agnes, Babe, Baby 
Cakes, Big Daddy, Boo-buns, Frixie Pixie, Flirt, Honey Bunny, Hug-a-lump, Hunk, Numbie-numbs, Peanut, Pookie 
Bear, Pop-tart, Smoochie, Spurky, Stud Monkey, Tiger Toes, Yummers, Winky.   «  » 

 : Snuggle Furnace, Greenie Beanie, Bicycle Babe, Mr.Earthitti, Captain Planet, Sir Save-a-lot, 
Lady Green-is-here, Hybrid Hug Bug, Organic Sweet Pea, Green Muskateer, Eco-Sweet Cheeks, Earth Mama, Smoochie-
tree [23].     : My boyfriend is my «Special Re-useable» because we buy used goods 
and when we break- up we always get back together in slightly re-used condition» [23].    

   : «Okay, it’s a weird nickname, but at least they’re recycling!» [23].
,          : Admiral, Anchor, 

Arrow, Briana, Charisma, Farewell, Freedom, Pepper, Lilac, Heron, Kaiser, Orange, Sunshine etc.
        -

     «uni-sex names»,     -  -
  : Averil (Averyl), Carrol (Carol), Carterr, Casey, Comfort, Ethelwyn, Frank, Lindsey, Morgan, Penrose, 

Penticost [8]. 
III. -    .

    ,      , -
     ,   ’   ,    . 

              
,   .      ,  

  [9].
 : Jane Doe (  ) – ,  ’        

,     ; Jack Doe (  )    , 
      . John Bull  )   . Dicky Sam 

(  )    . Micky Doolan (  )   -   -
 . Cousin Iack (  )    ,  . ’  

«Charlie»    , . 
          «  »  «What will 

Mrs. Grundy say?»    : « ,  ,      
!»
 ’  «Jimmy Woodser (  )»  -    ’   -

.   ,       .
 ’     ,        -

, ’      ,         
 .

            -
   «The Little Affair in Paris» [25],     :

)            -
. : ’  «Polk-Mawbray»    «polka»  «    ’  », «maw» 

– « , ,  «, «bray» – «  (  ),   «.  i  : 
«Pratt» –  «prater» ( , ); «Hoppner» –  «hopper» ( ,    ); «Musgrave» –  

 «must»  «grave».; «Glamis Tadpole» –    «glam» –   , «tad» – « », «pole» 
– « » : There was not a name I knew on the Mission, not a friendly face. I read down the list with sinking heart. 
Musgrave, Hoppner, Pratt, Brown … all the names now known to Interpol [25, 145].     

   «Antrobus»,      «antre» –   «bus» – « ». 
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)     . ,  ,    : «Some thought 
we were advertising orthopedic devices. Others that we were Burke and Hare, grave-robbers on a spree» [25, . 152].

         ,  
  (1872-1929)   ,   , , ,    

 .            
-  ’ . 

        ’   -  
 ,         : «O’Toole looked like Dylan 

Thomas after a week on the tiles. Muffer and pork pie hat and all [24, . 146].
          «  »  «What will 

Mrs. Grundy say?»    : « ,  ,      
!»
 ’  «Jimmy Woodser (  )»  -    ’   

.   ,       .
IV. -     (  , , -. -     (  , , -
, -  ).

       .   -
 : Arthur, Christopher, Eldred, Elvin, Gaynor, Gillian, Gladys, Graham, Hastings, Hazel, Jenifer,Katrina, 

King, Malcolm, Martyn, Mavis, Maxwell, Melvyn, Montgomery etc.  : Darrel, Edgar, 
Edmond, Emerson, Erin, Evelina, Franklin (Franklyn), Frederic(Fredric), Gayle,Georgia, Harriet, Harvey, Irvin, Jared, 
Jason, Katherine, Kimberly, Kirk, Kristin, Luther, Marilee, Morla, Marsha, Marshall, Marta, Maryellen, Morgan etc. 

 : Abdalla, Keila, Selim etc.
  -       Caleb Cheeshahteaumuck ( -

 ),   ,  Emmanuel R.Bingham (  ),  . 
  ,      ,    

,        [8]. 
’  Abigail (    «  ») ,      

     ,      – .  
 Rupert, Benjamin, Alexandra  ’       [12]. 

    ’     -   -        -   -
  : «Submitted as Taran of Azov, the locative combines Russian and English in a single name 

phrase. Therefore, we have changed the name to the completely Russian Taran z Azov» [27]. «Submitted as Nadezhda 
Volynskaia, the documentation shows the name of the town from which the locative was formed as Volyn». We have 
changed the name to Nadezhda Volyn’skaia to match the documentation» [27].
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The article reveals the cognitive-functional approach to the investigation of anthroponyms in Modern English 
language. The emphasis is laid on the notion of anthroponomical connotation. The author covers linguistic and extra 
linguistic factors which determine anthroponomical connotation both on the level of language and speech.

Key words: cognitive-functional approach, anthroponomical connotation, the category of norm, emotionality, 
expressiveness, evaluation.


